
(EN) Please read the following 
carefully to ensure the satisfactory 
and safe operation of these lights, 
which operate at the Safety Extra 
Low Voltage (SELV) transformer.

WARNINGS
• Do not connect this 

chain to parts of another 
manufacturer’s lighting chain.

• Keep out of reach of children
• Please read all safety 

instructions before use
• Do not connect the chain to 

the supply while it is in the 
packing.

• The lamps are not replaceable.
• The light source of this 

luminaire is not replaceable; 
when the light source reached 
its end of life the whole 
luminaire shall be replaced.

• Where breakage or damage to 
lamps occurs the chain must 
not be used/energized but 
disposed of safely.

• WARNING – RISK OF 
ELECTRIC SHOCK IF LAMPS 
ARE BROKEN OR MISSING. 
DO NOT USE.

• Do not connect this chain 
electrically to another chain. 

• This chain is for decorative 
use only. It is not suitable for 
lighting a room in a household. 

• The external flexible cable or 
cord of this luminaire cannot 
be replaced; if the cord is 
damaged, the luminaire shall 
be destroyed.

• Keep the product away from 
fire or other sources of heat.

• Do not move the chain when it 
is turned on.

• Unplug the product from the 
mains if not in use.

• The bulbs will heat up, make 
sure that the lamps do not 
touch the upholstery or 
carpets.

• Only to be used with the 
adaptor provided with the 
product. 
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INSTRUCTIONS
• Timer operation “On”: When the 

button is pressed 3 seconds 
the lights are turned on and the 
timer is activated. A green light is 
visible and the timer is counting 
down to 6 hours. After 6 hours of  
operation, the lights will go off 
automatically. After 18 hours, the 
light will automatically be turned 
on again and repeat this 24  
hour cycle.

• Timer operation “Off”: When the 
button is pressed and hold for   
5 seconds, the green light will be 
off. Timer function is stopped.

Retain this instruction leaflet for 
future reference.

• 400Led
• 4 kWh/1000h
• Length of leadwire: Ca. 3m
• Hours timer: 8on/16off
• Transformer included
• Bulb rating 3V 0.02A 0.06W
• Set Rating 6V 3.6W
• Transformer Input: 220-240V ~ 

50/60Hz
• Output: 6V DC 3.6W

The symbol above and on the 
product means that the product is 
classed as Electrical or Electronic 
equipment and should not be 
disposed with other household or 
commercial waste at the end of its 
useful life. 
The Waste of Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE) 
Directive has been put in place 
to recycle products using best 
available recovery and recycling 
techniques to minimise the impact 
on the environment, treat any 
hazardous substances and avoid 
the increasing landfill. Contact 
local authorities for information on 
the correct disposal of Electrical or 
Electronic equipment.

(NL) Lees het onderstaande 
zorgvuldig door om deze 
verlichting goed en veilig te 
laten werken. Ze werken op 

de transformator met zeer lage 
veiligheidsspanning (ZLVS).

WAARSCHUWINGEN
• Sluit deze lichtstreng niet aan op 

onderdelen van een lichtstreng 
van een andere fabrikant.

• Buiten bereik van kinderen 
houden.

• Lees voor gebruik alle 
veiligheidsinstructies

• Sluit de lichtstreng terwijl deze 
zich in de verpakking bevindt 
niet aan op de voeding.

• De lampen kunnen niet worden 
vervangen.

• De lampen van deze verlichting 
kunnen niet worden vervangen. 
Als deze het einde van hun 
levensduur hebben bereikt, moet 
de volledige verlichting worden 
vervangen.

• In geval van breuk of schade 
aan de lampen, moet de 
lichtstreng niet worden gebruikt/
ingeschakeld maar veilig worden 
verwijderd.

• WAARSCHUWING - RISICO 
VAN ELEKTRISCHE SCHOK 
ALS LAMPEN STUK ZIJN 
OF ONTBREKEN. DAN NIET 
GEBRUIKEN.

• Deze lichtstreng niet elektrisch 
met een andere lichtstreng 
verbinden. 

• Deze lichtstreng is uitsluitend 
voor decoratief gebruik. Deze is 
niet geschikt voor het verlichten 
van een vertrek in een woning. 

• De externe flexibele kabel of 
het snoer van deze verlichting 
mag niet worden vervangen. 
Verwijder de verlichting als het 
snoer beschadigd is.

• Houd het product bij vuur of 
andere verwarmingsbronnen 
vandaan.

• Verplaats de lichtstreng niet als 
deze ingeschakeld is.

• Trek de stekker uit het 
stopcontact als u het product 
niet gebruikt.

• De lampen worden warm. Zorg 
ervoor dat ze geen contact met 
bekleding of tapijt maken.

• Uitsluitend gebruiken met 
de bij het product geleverde 
voedingseenheid. MLS-D6 V3.6 
WG3TK-IP44
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INSTRUCTIES
• Tijdklokstand “On” (Aan): als 

de knop 3 seconden wordt 
ingedrukt, gaan de verlichting 
aan en is de tijdklok geactiveerd. 
Er is een groen licht zichtbaar 
en de tijdklok gaat terugtellen 
vanaf 6 uur. Na een werking 
van 6 uur gaan de verlichting 
automatisch uit. Na 18 uur gaan 
de verlichting automatisch weer 
aan en dit wordt elke 24 uur 
herhaald.

• Tijdklokstand “Off”(Uit): als de 
knop 5 seconden ingedrukt 
wordt gehouden, dooft het 
groene licht. De tijdklokfunctie is 
gestopt.

Bewaar instructieblad voor later 
gebruik.

• 400Led
• 4 kWh/1000h
• Lengte van looddraad: Ca. 3m
• Uren timer: 8aan/16uit
• Inclusief transformator
• Lampvermogen 3V 0,02A 0,06W
• Classificatie instellen 6V 3.6W
• Transformatoringang: 220-240V 

~ 50/60Hz
• Uitgang: 6V DC 3.6W

Bovenstaand symbool en 
het symbool op het product 
geven aan dat het product is 
geclassificeerd als elektrische 
of elektronische apparatuur 
en niet met het (huishoudelijk) 
afval mag worden weggegooid. 
De WEEE-richtlijn (Directive on 
Waste of Electrical and Electronic 
Equipment) schrijft voor dat 
producten gerecycled moeten 
worden met de best beschikbare 
herstel- en recycle technieken om 
de belasting op het milieu tot een 
minimum te beperken, gevaarlijke 
stoffen te behandelen en een 
grotere afvalberg te voorkomen. 
Neem contact op met de lokaal 
verantwoordelijke instanties 
voor informatie over de correcte 
afvalverwerking van elektrische of 
elektronische apparatuur.
----------

(DE) Bitte lesen Sie die folgenden 
Informationen sorgfältig, um einen 
optimalen und sicheren Betrieb 
der Verlichting zu gewährleisten, 
die an den SELV-Transformator 
(Safety Extra Low Voltage) 
angeschlossen werden.

WARNUNGEN
• Diese Lichterkette darf nicht mit 

Teilen der Lichterkette eines 
anderen Herstellers verbunden 
werden.

• Außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahren.

• Bitte lesen Sie alle 
Sicherheitshinweise vor der 
Inbetriebnahme des Geräts 
sorgfältig durch.

• Schließen Sie die Lichterkette 
nicht an, wenn sie sich noch in 
der Verpackung befindet.

• Die Lämpchen sind nicht 
austauschbar.

• Die Lichtquelle dieser Leuchte 
ist nicht austauschbar. Wenn 
die Lichtquelle das Ende ihrer 
Lebensdauer erreicht, muss 
die gesamte Leuchte ersetzt 
werden.

• Bei Bruchschäden oder 
sonstiger Beschädigung der 
Lampen darf die Lichterkette 
nicht verwendet bzw. 
eingeschaltet werden, sondern 
ist sicher zu entsorgen.

• WARNUNG – 
STROMSCHLAGGEFAHR 
BEI DEFEKTEN ODER 
FEHLENDEN LAMPEN. NICHT 
VERWENDEN!

• Verbinden Sie die Lichterkette 
nicht elektrisch mit einer 
anderen Lichterkette. 

• Dieses Gerät ist nur für 
dekorative Zwecke bestimmt. 
Es ist zur Raumbeleuchtung im 
Haushalt nicht geeignet. 

• Das externe flexible Kabel oder 
die Schnur dieser Leuchte 
kann nicht ersetzt werden. Bei 
Kabelbeschädigung muss das 
Gerät beseitigt werden.

• Halten Sie die Lichterkette 
von Feuer oder anderen 
Wärmequellen fern.

• Bewegen Sie die Lichterkette 
nicht, während sie in Betrieb ist.

• Ziehen Sie den Netzstecker aus 
der Steckdose, wenn Sie das 

Gerät nicht verwenden.
• Die Glühbirnen können heiß 

werden. Achten Sie darauf, 
dass die Lampen nicht mit 
Polstermöbeln oder Teppichen in 
Berührung kommen.

• Die Lichterkette darf nur mit dem 
mitgelieferten Adapter betrieben 
werden. MLS-D6 V3.6 WG3TK-
IP44

ANWEISUNGEN
• Timerbetrieb „On“ (Ein): Wenn 

Sie die Taste 3 Sekunden 
lang gedrückt halten, wird die 
Beleuchtung eingeschaltet 
und der Timer wird aktiviert. 
Die grüne Kontrolllampe 
leuchtet auf und der Timer 
zählt bis zu 6 Stunden 
herunter. Nach 6 Stunden 
Betrieb wird die Beleuchtung 
automatisch abgeschaltet. 
Nach 18 Stunden wird die 
Beleuchtung automatisch 
wieder eingeschaltet und der 
24-Stunden-Zyklus startet 
erneut.

• Timerbetrieb „Off“ (Aus): Wenn 
Sie die Taste erneut 5 Sekunden 
lang gedrückt halten, erlischt 
die grüne Kontrolllampe. Die 
Timerfunktion ist deaktiviert.

Bewahren Sie dieses 
Anweisungsblatt für spätere 
Bezugnahme auf.

• 400Led
• 4kWh/1000h
• Länge des Anschlusskabels: Ca. 

3m
• Stunden-Timer: 8 ein/16 aus
• Transformator enthalten
• Lampenleistung 3 V 0,02 A 0,06 

W
• Stellen Sie die Nennleistung 6 V 

3,6 W ein
• Transformatoreingang: 220-240 

V ~ 50/60 Hz
• Ausgang: 6 V DC 3,6 W

Das Symbol oben und auf 
dem Produkt bedeutet, dass 
das Produkt als Elektro- oder 
Elektronikgerät eingestuft ist und 
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am Ende seiner Nutzungsdauer 
nicht zusammen mit anderem 
Haus- oder Gewerbemüll entsorgt 
werden darf. 
Die EU-Richtlinie für 
Elektroaltgeräte wurde erlassen, 
um Produkte nach den besten 
verfügbaren Verwertungs- und 
Recyclingverfahren aufzubereiten 
und so die Umweltauswirkung zu 
minimieren, Gefahrenstoffe zu 
verarbeiten und eine Zunahme 
von Deponieabfällen zu 
vermeiden. Informieren Sie sich 
bei Ihrer zuständigen Behörde 
über die korrekte Entsorgung von 
Elektro- oder Elektronikgeräten.
----------

(FR) Veuillez lire attentivement le 
présent document pour garantir 
le fonctionnement irréprochable 
et sûr de ces lampes, qui 
fonctionnent sur le transformateur 
de type SELV (Safety Extra Low 
Voltage - Très basse tension de 
sécurité).

AVERTISSEMENTS
• Ne branchez pas cette chaîne 

à des éléments de la chaîne 
lumineuse d’un autre fabricant.

• Maintenez ce produit hors de 
portée des enfants

• Veuillez lire toutes les 
instructions de sécurité avant 
utilisation

• Ne branchez pas la chaîne à 
l’alimentation alors qu’elle est 
dans l’emballage.

• Les lampes ne sont pas 
remplaçables.

• La source lumineuse de ce 
luminaire ne peut pas être 
remplacée. Lorsque la source 
lumineuse atteint sa fin de 
vie, tout le luminaire doit être 
remplacé.

• Si les lampes subissent une 
casse ou des dommages, la 
chaîne ne doit pas être utilisée/
mise sous tension mais éliminée 
en toute sécurité.

• AVERTISSEMENT – RISQUE 
DE CHOC ÉLECTRIQUE SI 
LES LAMPES SONT CASSÉES 
OU MANQUANTES. NE 
L’UTILISEZ PAS.

• Ne branchez pas cette chaîne 

électriquement à une autre 
chaîne. 

• Cette chaîne est uniquement 
destinée à un usage décoratif. 
Elle ne convient pas pour 
l’éclairage d’une pièce dans une 
habitation. 

• Le câble ou le cordon flexible 
externe de ce luminaire ne peut 
pas être remplacé. Si le cordon 
est endommagé, le luminaire 
doit être détruit.

• Maintenez le produit à l’écart 
du feu ou d’autres sources de 
chaleur.

• Ne déplacez pas la chaîne 
lorsqu’elle est allumée.

• Débranchez le produit du 
secteur s’il n’est pas utilisé.

• Les ampoules chauffent, 
assurez-vous que les lampes 
ne touchent pas les tissus 
d’ameublement ou les tapis.

• À utiliser uniquement avec 
l’adaptateur fourni avec le 
produit. MLS-D6 V3.6 WG3TK-
IP44

DES INSTRUCTIONS
• Fonctionnement de la minuterie 

« On » (marche) : Appuyez 
sur ce bouton et maintenez-le 
enfoncé pendant 3 secondes. 
Les lumières s’allument et la 
minuterie est activée. Une 
lumière verte est visible et le 
compte à rebours est de 6 
heures. Au bout de 6 heures de 
fonctionnement, les lumières 
s’éteignent auto matiquement. 
Après 18 heures, les lumières 
s’allument à nou veau 
automatiquement en répétant ce 
cycle de 24 heures.

• Fonctionnement de la minuterie 
« Off » (arrêt) : Appuyez sur ce 
bouton et maintenez-le enfoncé 
pendant 5 secondes. Le voyant 
vert s’éteint. La fonction de 
minuterie est arrêtée.

Gardez cette fiche d’instruction 
pour vous y référer 
ultérieurement.

• 400Led
• 4kWh/1000h
• Longueur du câble : env. 3m
• Minuterie horaire : 8 on/16 off

• Transformateur inclus
• Classe d’ampoule 3V 0.02A 

0.06W
• Valeur nominale 6 V 3,6 W
• Entrée transformateur : 220-

240V ~ 50/60Hz
• Sortie : 6 V CC 3,6 W

Le symbole situé au-dessus du 
produit et sur celui-ci signifie qu’il 
est classé en tant qu’équipement 
électrique ou électronique, et 
qu’il ne doit pas être jeté avec 
les ordures ménagères ou les 
déchets commerciaux à la fin de 
sa vie utile. La directive relative 
aux déchets d’équipements 
électriques et électroniques 
(DEEE) a été mise en place pour 
recycler les produits à l’aide 
des meilleures techniques de 
récupération et de recyclage 
afin de réduire l’impact sur 
l’environnement, de traiter 
les substances dangereuses 
et d’éviter le développement 
des décharges. Contactez les 
autorités locales pour obtenir des 
informations sur la mise au rebut 
des équipements électriques ou 
électroniques.

(IT) Per un funzionamento 
corretto e sicuro di queste 
luci, che sono alimentate da 
un trasformatore a bassissima 
tensione di sicurezza (Safety 
Extra Low Voltage, SELV), 
leggere attentamente le istruzioni 
fornite di seguito.

AVVERTENZE
• Non collegare la catena a parti 

della catena luminosa di un 
altro produttore.

• Tenere lontano dalla portata dei 
bambini

• Leggere attentamente tutte le 
istruzioni di sicurezza prima 
dell’uso

• Non collegare la catena 
all’alimentazione quando è 
ancora nella confezione.

• Le lampade non sono 
sostituibili.
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• La fonte luminosa di questa 
plafoniera non è sostituibile; 
pertanto, una volta giunta 
alla fine della sua vita utile, è 
necessario sostituire tutta la 
plafoniera.

• In caso di danni o rottura delle 
lampadine, la catena non 
deve essere usata/collegata 
all’alimentazione, ma smaltita in 
modo sicuro.

• AVVERTENZA – RISCHIO DI 
SCOSSA ELETTRICA SE LE 
LAMPADINE SONO ROTTE O 
MANCANTI. NON UTILIZZARE 
IL DISPOSITIVO.

• Non collegare elettricamente la 
catena a un’altra catena. 

• La catena è solo per uso 
decorativo. Non è adatta a 
illuminare la stanza di una casa. 

• Il cavo o cordino flessibile 
esterno di questa plafoniera 
non è sostituibile; se il cordino è 
danneggiato, la plafoniera deve 
essere distrutta.

• Tenere il prodotto lontano dal 
fuoco o da altre fonti di calore.

• Non spostare la catena mentre 
è in funzione.

• Scollegare il prodotto dalla 
presa quando non è in uso.

• Le lampadine si surriscaldano, 
assicurarsi che non tocchino 
rivestimenti e tappezzeria.

• Da utilizzare solo con 
l’adattatore fornito in dotazione. 
MLS-D6 V3.6 WG3TK-IP44

ISTRUZIONI
• Funzionamento timer “On” 

(acceso): premere il pulsante 
per 3 secondi per accendere 
le luci e attivare il timer. Si 
accende una luce verde e 
il timer avvia un conto alla 
rovescia di 6 ore. Dopo 6 ore 
di funzionamento, le luci si 
spengono automaticamente. 
Dopo 18 ore, la luce si 
accende nuovamente in modo 
automatico ripetendo questo 
ciclo di funzionamento durante 
le 24 ore.

• Funzionamento timer “Off” 
(spento): tenendo premuto 
il pulsante per 5 secondi, 
la luce verde si spegne. Il 
funzionamento del timer si 

interrompe.

Conservare queste istruzioni per 
future consultazioni.

• 400 Led
• 4kWh/1000h
• Lunghezza del cavo: ca. 3m
• Timer: 8 on/16 off
• Trasformatore incluso
• Valutazione della lampadina 3V 

0.02A 0.06W
• Impostare la valutazione 6V 

3.6W
• Ingresso trasformatore: 220-240 

V ~ 50/60 Hz
• Uscita: 6 V CC 3,6 W

Il simbolo sopra e sul prodotto 
significa che il prodotto è 
classificato come apparecchiatura 
elettrica o elettronica e che, al 
termine del suo ciclo di vita, non 
deve essere smaltito con altri 
rifiuti domestici o commerciali. 
La Direttiva sullo smaltimento 
di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche aè volta a 
favorire il riciclo di prodotti 
attraverso l’adozione delle 
migliori tecnologie di recupero 
e riciclaggio, minimizzando così 
l’impatto ambientale, trattando 
qualsiasi sostanza pericolosa 
ed evitando la proliferazione di 
discariche. Contattare le autorità 
locali per maggiori informazioni 
sul corretto smaltimento di 
apparecchiature elettriche o 
elettroniche.
----------

(ES) Lea atentamente la 
información siguiente para 
garantizar el funcionamiento 
correcto y seguro de estas 
luces, que funcionan con un 
transformador a muy baja tensión 
de seguridad (MBTS).

ADVERTENCIAS
• No conecte esta cadena a 

piezas de cadenas de luces de 
otro fabricante.

• Mantener fuera del alcance de 

los niños.
• Lea todas las instrucciones 

de seguridad antes usar el 
producto.

• No conecte la cadena a una 
toma de corriente mientras esté 
en el embalaje.

• Las lámparas no se pueden 
sustituir.

• La fuente de luz de esta 
luminaria no se puede cambiar. 
Cuando la fuente de luz llega al 
final de su vida útil, es necesario 
sustituir la lámpara completa.

• En caso de rotura o daño de 
las lámparas, la cadena no se 
debe utilizar/enchufar, sino que 
se debe desechar de forma 
segura.

• ADVERTENCIA - RIESGO DE 
DESCARGA ELÉCTRICA SI 
FALTAN LÁMPARAS O ESTÁN 
ROTAS. NO UTILIZAR.

• No conecte esta cadena 
eléctricamente a otra cadena. 

• Esta cadena es solo para uso 
decorativo. No es adecuada 
para iluminar una habitación en 
un hogar. 

• El cable flexible externo de esta 
luminaria se no puede sustituir; 
si el cable está dañado, la 
luminaria deberá desecharse.

• Mantenga el producto alejado 
del fuego o de otras fuentes de 
calor.

• No mueva la cadena cuando 
esté encendida.

• Desenchufe el producto de la 
red eléctrica si no lo utiliza.

• Las bombillas se calentarán, 
asegúrese de que las lámparas 
no entren en contacto con la 
tapicería o las alfombras.

• Solo debe utilizarse con el 
adaptador suministrado con 
el producto. MLS-D6 V3.6 
WG3TK-IP44

INSTRUCCIONES
• Función de temporizador “On” 

(activada): al mantener pulsado 
el botón durante 3 segundos, 
las luces se encenderán y el 
tem porizador se activará. Se 
iluminará un piloto verde y 
el temporizador iniciará una 
cuenta atrás de 6 horas. Tras 
6 horas de funcionamiento, 
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las luces se apagarán 
automáticamente. Una vez 
transcurridas otras 18 horas, las 
luces se volverán a encender 
automáticamente; después, se 
seguirá repitiendo este ciclo de 
24 horas.

• Función de temporizador “Off” 
(desactivada): al mantener 
pul sado el botón durante 5 
segundos, el piloto verde se 
apagará. Esto indicará que la 
función de temporizador está 
desactivada.

Guarde esta hoja de 
instrucciones como referencia 
para el futuro

• 400Led
• 4kWh/1000h
• Longitud del cable conductor: 

Ca. 3m
• Temporizador de horas: 

8on/16off
• Transformador incluido
• Clasificación de la bombilla 3V 

0.02A 0.06W
• Establecer clasificación 6V 

3.6W
• Entrada del transformador: 220-

240V ~ 50/60Hz
• Salida: 6 V CC 3,6 W.

El símbolo de arriba, que también 
figura en el producto, indica que 
este está clasificado como equipo 
eléctrico o electrónico y no se 
debe desechar con otros residuos 
domésticos o comerciales al 
final de su vida útil. La Directiva 
sobre Residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE) 
ha sido promulgada para reciclar 
los productos empleando las 
mejores técnicas de recuperación 
y reciclaje disponibles a fin de 
reducir al mínimo el impacto 
sobre el medioambiente, tratar 
las sustancias peligrosas y evitar 
la proliferación de vertederos de 
basuras. Póngase en contacto 
con las autoridades locales para 
obtener información sobre el 
modo correcto de desechar los 

equipos eléctricos o electrónicos.
----------

(PT) Por favor leia 
cuidadosamente para assegurar 
o funcionamento satisfatório e 
seguro destas luzes, funcionam 
com um transformador de 
Segurança de Voltagem Extra 
Baixa (SELV).

AVISOS
• Não ligue esta grinalda a peças 

de grinaldas de luzes de outros 
fabricantes.

• Mantenha as pilhas fora do 
alcance das crianças

• Leia todas as instruções de 
segurança antes de utilizar o 
produto

• Não ligue a grinalda à 
corrente enquanto estiver na 
embalagem.

• As lâmpadas não podem ser 
substituídas.

• A fonte de luz deste candeeiro 
não é substituível. Quando a 
fonte de luz tiver atingido o fim 
da sua vida útil, é necessário 
substituir todo o candeeiro.

• Se as lâmpadas estiverem 
danificadas ou partidas, a 
grinalda não pode ser utilizada/
ligada, devendo ser eliminada 
em segurança.

• AVISO - RISCO DE CHOQUE 
ELÉTRICO SE AS LÂMPADAS 
ESTIVEREM PARTIDAS OU 
EM FALTA. NÃO UTILIZAR.

• Não ligar esta grinalda 
eletricamente a outra grinalda. 

• Esta grinalda é apenas para 
utilização decorativa. Não é 
adequada para iluminar uma 
divisão de uma casa. 

• A ficha ou cabo externo flexível 
deste candeeiro não pode ser 
substituído. Se o cabo estiver 
danificado, o candeeiro deve 
ser destruído.

• Mantenha o produto longe do 
fogo ou de fontes de calor.

• Não mova a grinalda quando a 
mesma estiver ligada.

• Desligue o produto da tomada 
se não estiver a ser utilizado.

• As lâmpadas ficam quentes. 
Certifique-se de que as mesmas 
não entram em contacto com 

tapetes ou estofos.
• Utilize o produto apenas com o 

transformador fornecido com o 
mesmo. MLS-D6 V3.6 WG3TK-
IP44

INSTRUÇÕES
• Funcionamento do temporizador 

“ON”: Quando o botão é 
pressionado durante 3 
segundos as luzes acendem 
e o temporizador é ativado. 
Visualiza-se uma luz verde e o 
temporizador começa a contar 
6 horas, Depois das 6 horas 
de funcionamento, as luzes 
apagam-se automaticamente, 
Depois de 18 horas, as luzes 
acender-se-ão automaticamente 
novamente e repetindo este 
ciclo de 24 horas.

• Funcionamento do temporizador 
“OFF”: Quando o botão é 
pressionado e mantido durante 
5 segundos, a luz verde apagar-
se-á. A função do temporizador 
está desligada.

Conserve estas instruções para 
consulta futura.

• 400Led
• 4 kWh/1000h
• Comprimento do fio condutor: 

Ca. 3m
• Temporizador de horas: 

8on/16off
• Transformador incluído
• Classificação da lâmpada 3V 

0,02A 0,06W
• Definir classificação 6V 3,6W
• Entrada do transformador: 220-

240V ~ 50/60Hz
• Saída: 6V DC 3.6W

O símbolo acima, que também 
se encontra no produto, indica 
que o produto é classificado 
como equipamento elétrico 
ou eletrônico e não deve ser 
descartado com outros resíduos 
domésticos ou comerciais no final 
de sua vida útil.
A directiva sobre resíduos 
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de equipamentos elétricos 
e eletrônicos (WEEE) foi 
criada para reciclar produtos 
com as melhores técnicas 
de recuperação e reciclagem 
disponíveis para minimizar o 
impacto no meio ambiente, tratar 
quaisquer substâncias perigosas 
e evitar o aterro crescente. Entre 
em contato com as autoridades 
locais para obter informações 
sobre a eliminação correta 
de equipamentos elétricos ou 
eletrônicos.
----------

(FI) Lue seuraavat ohjeet 
huolellisesti varmistaaksesi 
valaisimen asianmukaisen ja 
turvallisen käytön. Laite toimii 
Safety Extra Low Voltage (SELV) 
-muuntajalla. 

VAROITUKSET
• Älä yhdistä tätä sarjaa toisen 

valmistajan lamppusarjaan.
• Säilytettävä lasten 

ulottumattomissa
• Lue kaikki turvallisuusohjeet 

ennen käyttöä
• Älä kytke sarjaa virtalähteeseen 

sarjan ollessa pakkauksessa.
• Lamppuja ei voi vaihtaa.
• Tämän valaisimen valonlähteitä 

ei voi vaihtaa. Kun valonlähde 
saavuttaa käyttöikänsä lopun, 
koko valaisin on vaihdettava.

• Jos lamput rikkoutuvat tai 
vahingoittuvat, sarjaa ei saa 
käyttää / siihen ei saa johtaa 
virtaa, vaan se on hävitettävä 
turvallisesti.

• VAROITUS – SÄHKÖISKUN 
VAARA, JOS LAMPPU 
PUUTTUU TAI JOS LAMPPU 
ON RIKKI. EI SAA KÄYTTÄÄ.

• Älä liitä sarjaa sähköisesti 
toiseen sarjaan. 

• Tämä sarja on tarkoitettu vain 
koristekäyttöön. Se ei sovellu 
huoneen valaisemiseen. 

• Tämä valaisimen ulkoista 
joustavaa kaapelia tai johtoa 
ei voi vaihtaa. Jos johto on 
vahingoittunut, valaisin on 
tuhottava.

• Pidä tuote kaukana tulesta tai 
muista lämmönlähteistä.

• Älä liikuta sarjaa, kun siihen on 

kytketty virta.
• Kytke tuote irti verkkovirrasta, 

jos se ei ole käytössä.
• Lamput lämpenevät, joten 

varmista, että ne eivät kosketa 
sisustuselementtejä tai mattoja.

• Saa käyttää vain tuotteen 
mukana toimitetun sovittimen 
kanssa. MLS-D6 V3.6 WG3TK-
IP44

OHJEET
• Ajastimen kytkeminen ”On” 

(päälle): Pidä painiketta 
alaspainettuna 3 sekuntia, 
jolloin valot kytkeytyvät 
päälle ja ajastin aktivoituu. 
Vihreä valo palaa ja laite 
ajastaa siitä hetkestä alkaen 
6 tuntia. Kahdeksan tunnin 
kuluttua valot sammuvat 
automaattisesti. Valot syttyvät 
jälleen automaattisesti 18 tunnin 
kuluttua siitä ja vuorokauden 
(24h) mittainen jakso toistuu.

• Ajastimen kytkeminen ”Off” 
(pois päältä): Pidä painiketta 
alaspainettuna 5 sekuntia, 
jolloin vihreä valo sammuu ja 
ajastimen toiminta loppuu.

Säilytä tämä ohje myöhempää 
käyttöä varten.

• 400 lediä
• 4 kWh/1000h
• Johdon pituus: n. 3 m
• Tuntiajastin: 8 päälle/16 pois
• Mukana muuntaja
• Lampun teho 3V 0,02A 0,06W
• Aseta arvo 6V 3,6W
• Muuntajatulo: 220-240V ~ 

50/60Hz
• Lähtö: 6V DC 3,6W

Merkintä tuotteessa, sekä 
yläpuolella, tarkoittaa että tuote 
on luokiteltu sähkölaitteeksi eikä 
sitä saa hävittää muun talous- tai 
kaupallisen jätteen kanssa sen 
käyttöiän lopussa.

Sähkö- ja eloktroniikkalaite-
romudirectiivi (WEEE) on otettu 
käyttöön jotta tuotteet kierrätetään 

käyttäen parhaita saatavilla olevia 
talteenotto- ja kierrätystekniikoita 
minimoidaksemme 
ympäristövahingot, käsitellä 
vaaralliset ainesosat ja estää 
romun päätymisen kaatopaikalle. 
Ota yhteyttä paikallisiin 
viranomaisiin saadaksesi 
lisätietoja miten kierrättää 
sähkölaitteet oikeaoppisesti.
----------

(NO) Vennligst les følgende 
informasjon grundig for å 
garantere tilfredsstillende og 
trygg bruk av disse lysene, 
som betjenes med en Safety 
Extra Low Voltage (SELV)-
transformator.

ADVARSLER
• Ikke koble denne kjeden til 

deler av en annen produsents 
lyskjede.

• Oppbevares utilgjengelig for 
barn

• Les alle 
sikkerhetsinstruksjonene før 
bruk

• Ikke koble kjeden til forsyningen 
mens den er i emballasjen.

• Lampene kan ikke erstattes.
• Lyskilden til denne lysarmaturen 

kan ikke skiftes ut; når lyskilden 
har nådd slutten på sin levetid 
må hele lysarmaturen skiftes ut.

• Der det oppstår brudd eller 
skade på lamper skal kjedet 
ikke brukes/aktiveres, men 
avhendes på en sikker måte.

• ADVARSEL – RISIKO FOR 
ELEKTRISK SJOKK HVIS 
LAMPER BLIR ØDELAGT 
ELLER MANGLER. MÅ IKKE 
BRUKES.

• Ikke koble denne kjeden 
elektrisk til en annen kjede. 

• Denne kjeden er kun til 
dekorativ bruk. Det egner seg 
ikke til belysning i en husstand. 

• Den eksterne, fleksible kabelen 
eller ledningen til denne 
lysarmaturen kan ikke skiftes 
ut; hvis ledningen er skadet, må 
lysarmaturen destrueres.

• Hold produktet borte fra ild eller 
andre varmekilder.

• Ikke flytt kjeden når den er slått 
på.
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• Koble produktet fra strømnettet 
hvis det ikke er i bruk.

• Pærene varmes opp. Pass 
på at lampene ikke berører 
møbeltrekk eller tepper.

• Må kun brukes med adapteren 
som følger med produktet. 
MLS-D6 V3.6 WG3TK-IP44

 
BRUKSANVISNING
• Timerdrift “On” (På): Lysene 

skrus på og timeren aktiveres 
når knappen trykkes inn og 
holdes inme i 3 sekunder. Et 
grønt lys blir synlig og timeren 
teller ned til 6 timer. Lyset 
vil slukkes automatisk etter 
å ha vært på i 6 timer. Etter 
18 timer vil lyset automatisk 
skrus på igjen og denne 
24-timerssyklusen gjentas.

• Timerdrift “Off” (Av): Det grønne 
lyset vil slå seg av hvis knappen 
trykkes inn og holdes inne i 
5 sekunder. Timerfunksjonen 
stopper. 

Ta vare på bruksanvisningen for 
senere bruk.

• 400 LED
• 4 kWh/1000t
• Lengde på ledning: Ca. 3m
• Timer timer: 8on/16off
• Transformator inkludert
• Lyspærestyrke 3V 0,02A 0,06W
• Sett Rangering 6V 3,6W
• Transformatorinngang: 220-

240V ~ 50/60Hz
• Utgang: 6V DC 3,6W

Symbolet ovenfor og på produktet 
betyr at produktet er klassifisert 
som elektrisk eller elektronisk 
utstyr, og det skal derfor ikke 
kastes i husholdningsavfallet når 
dets levetid er over. 
Direktivet om avhendig av 
elektrisk og elektronisk avfall 
(WEEE) har trådt i kraft for å 
resirkulere produkter ved bruk av 
de best tilgjengelige oppsamlings- 
og resirkuleringsteknikker for 
å redusere miljøpåvirkning, 
behandle farlige stoffer og 

unngå større landdeponier. 
Kontakt lokale myndigheter for 
informasjon om korrekt avhending 
av elektrisk eller elektronisk utstyr
-------------

(SE) Läs följande information 
noga för att säkerställa en god 
och säker drift av dessa lampor, 
som använder en transformator 
med skyddsklenspänning (SELV).

VARNINGAR
• Koppla inte denna kedja till 

delar av en annan tillverkares 
belysningskedja.

• Förvaras utom räckhåll för barn
• Läs alla säkerhetsanvisningar 

före användning
• Koppla inte kedjan till 

strömförsörjningen medan den 
är i förpackningen.

• Lamporna är inte utbytbara.
• Ljuskällan i denna armatur är 

inte utbytbar – när ljuskällan når 
slutet av sin livslängd ska hela 
armaturen bytas ut.

• Om lamporna spricker 
eller skadas får kedjan inte 
användas/förses med ström 
utan ska kasseras på ett säkert 
sätt.

• VARNING – RISK FÖR 
ELEKTRISKA STÖTAR OM 
LAMPORNA ÄR SÖNDER 
ELLER SAKNAS. ANVÄND EJ.

• Koppla inte denna kedja 
elektriskt till en annan kedja. 

• Denna kedja är endast för 
dekorativt bruk. Den lämpar sig 
inte för att belysa ett rum i ett 
hushåll. 

• Den externa sladden till denna 
armatur kan inte bytas ut. 
Om sladden är skadad ska 
armaturen förstöras.

• Håll produkten borta från eld 
eller andra värmekällor.

• Flytta inte kedjan medan den är 
påslagen.

• Dra alltid ut kontakten ur 
eluttaget när produkten inte 
används.

• Lamporna värms upp. Se till att 
de inte rör vid möbeltyger eller 
mattor.

• Ska endast användas med 
den adaptor som medföljer 
produkten. MLS-D6 V3.6 

WG3TK-IP44

INSTRUKTIONER
• Timer-funktion “On” (på): När 

knappen trycks in i 3 sekunder, 
tänds lamporna och timern 
aktiveras. En grön lampa syns 
och timern räknar ner 6 timmar. 
Efter 6 timmars körtid, slocknar 
lamporna automatiskt. Efter 18 
timmar tänds lampan igen och 
upprepa 24-timmarscykeln.

• Timer-funktion “Off” (av): När 
knappen trycks ner och hålls 
intryckt i 5 sekunder, slocknar 
den gröna lampan. Timer-
funktionen stoppas.

Behåll denna bruksanvisning för 
framtida referens.

• 400 LED
• 4 kWh/1000h
• Ledningskabelns längd: Ca. 3m
• Timer timer: 8on/16off
• Transformator ingår
• Lampstyrka 3V 0,02A 0,06W
• Ställ in kapacitet 6V 3,6W
• Transformatoringång: 220-240V 

~ 50/60Hz
• Utgång: 6V DC 3,6W

Symbolen ovan och på 
produkten innebär att produkten 
klassificeras som elektrisk 
eller elektronisk utrustning och 
inte bör kasseras med annat 
hushållsavfall eller kommersiellt 
avfall vid slutet av dess livslängd.
Direktivet om avfall av elektrisk 
och elektronisk utrustning 
(WEEE) har införts för att 
återvinna produkter med bästa 
tillgängliga teknik för återvinning 
och återvinning för att minimera 
miljöpåverkan, hantera farliga 
ämnen och undvika det ökande 
deponiet. Kontakta lokala 
myndigheter för information om 
korrekt bortskaffande av elektrisk 
eller elektronisk utrustning.
-----------

(DK) Læs følgende omhyggeligt 
for at sikre tilfredsstillende 
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funktion og sikkerhed af 
disse lamper, der er en 
lavvoltlysinstallation med 
transformer.

ADVARSLER
• Tilslut ikke denne kæde til 

dele af en anden producents 
lyskæde.

• Opbevares uden for børns 
rækkevidde

• Læs venligst alle 
sikkerhedsinstruktioner før brug

• Tilslut ikke kæden til 
forsyningen, mens den er i 
emballagen.

• Lamperne kan ikke udskiftes.
• Lyskilden til dette armatur er 

ikke udskiftelig; når lyskilden 
har nået sin levetid, skal hele 
armaturet udskiftes.

• Hvor der opstår brud eller 
beskadigelse af lamper, må 
kæden ikke bruges/aktiveres, 
men bortskaffes sikkert.

• ADVARSEL – RISIKO 
FOR ELEKTRISK STØD, 
HVIS LAMPER ER KNUST 
ELLER MANGLER. MÅ IKKE 
ANVENDES.

• Forbind ikke denne kæde 
elektrisk til en anden kæde. 

• Denne kæde er kun til dekorativ 
brug. Den er ikke egnet til at 
oplyse et rum i en husstand. 

• Dette armaturs eksterne 
fleksible kabel eller ledning kan 
ikke udskiftes; hvis ledningen 
er beskadiget, skal armaturet 
destrueres.

• Hold produktet væk fra ild eller 
andre varmekilder.

• Flyt ikke kæden, når den er 
tændt.

• Tag produktet ud af 
stikkontakten, hvis det ikke er i 
brug.

• Pærerne bliver varme, sørg for 
at lamperne ikke rører polstring 
eller tæpper.

• Må kun bruges med den 
adapter, der følger med 
produktet. MLS-D6 V3.6 
WG3TK-IP44

INSTRUKTIONER
• Timerfunktion “Til”: Når knappen 

holdes inde i 3 sekunder 
tændes lysene og timeren bliver 

aktiveret. Et grønt lys tændes, 
og timeren tæller ned fra 6 
timer. Efter 6 timers drift slukker 
lamperne automatisk. Efter 18 
timer tændes lyset automatisk 
igen og denne 24 timers cyklus 
gentages.

• Timerfunktion “Fra”: Når 
knappen holdes inde i 5 
sekunder, slukkes det grønne 
lys. Timerfunktionen er stoppet.

Opbevar denne brugsanvisning til 
eventuelt senere brug.

• 400 LED
• 4 kWh/1000 timer
• Ledningslængde: Ca. 3m
• Timer timer: 8on/16off
• Transformer medfølger
• Pærestyrke 3V 0,02A 0,06W
• Sæt effekt 6V 3,6W
• Transformatorindgang: 220-

240V ~ 50/60Hz
• Udgang: 6V DC 3,6W

Dette mærkat indikerer, at – 
overalt i EUR – må dette produkt 
ikke bortskaffes sammen med 
andet husholdningsaffald. For 
at forhindre potentiel skade 
på miljøet eller menneskelig 
sundhed via ukontrolleret 
affaldsbortskaffelse, skal 
produktet genbruges ansvarsfuldt 
og i overensstemmelse med 
bæredygtig strategi for genbrug 
af materielle ressourcer. For at 
returnere dit brugte apparat, bør 
du venligst bruge de returnerings- 
og indsamlingssystemer, 
der medfølger, eller kontakt 
forhandleren, hvor produktet 
blev købt. De vil være i stand til 
at håndtere dette produkt på en 
miljømæssig forsvarlig måde.
----------

(HU) A biztonsági 
törpefeszültségű (SELV) 
transzformátorral üzemelő 
lámpa megfelelő és biztonságos 
működtetése érdekében 
figyelmesen olvassa el az 
alábbiakat.

FIGYELMEZTETÉSEK
• Ne csatlakoztassa ezt a füzért 

más gyártó világítási füzérének 
részeihez.

• Gyermekektől elzárva tartandó
• Kérjük, használat előtt olvassa 

el az összes biztonsági 
utasítást

• Ne csatlakoztassa a füzért 
a hálózathoz, amíg az a 
csomagolásban van.

• Az izzók nem cserélhetők.
• A lámpatest fényforrása nem 

cserélhető; amikor a fényforrás 
eléri élettartama végét, az 
egész lámpatestet ki kell 
cserélni.

• Ha a lámpák eltörnek vagy 
megsérülnek, a füzért nem 
szabad használni/üzembe 
helyezni, hanem biztonságosan 
meg kell semmisíteni.

• FIGYELEM – ÁRAMÜTÉS 
VESZÉLYE ÁLL FENN, 
HA AZ IZZÓK TÖRÖTTEK 
VAGY HIÁNYOZNAK. NE 
HASZNÁLJA!

• Ne csatlakoztassa ezt a füzért 
elektromosan másik füzérhez. 

• Ez a füzér csak dekorációs 
célokra szolgál. Nem alkalmas 
egy háztartási helyiség 
megvilágítására. 

• A lámpatest külső hajlékony 
kábele vagy zsinórja nem 
cserélhető; ha a zsinór 
megsérül, a lámpatestet meg 
kell semmisíteni.

• Tartsa távol a terméket tűztől 
vagy más hőforrástól.

• Bekapcsolt állapotban ne 
mozgassa a füzért.

• Húzza ki a terméket a 
hálózatból, ha nem használja.

• Az izzók felmelegednek, ezért 
ügyeljen arra, hogy a lámpák 
ne érjenek kárpitokhoz vagy 
szőnyegekhez.

• Csak a termékhez mellékelt 
adapterrel használható. 
MLS-D6 V3.6 WG3TK-IP44

UTASÍTÁS
• Az időzítő bekapcsolása 

(On): A gomb 3 másodpercig 
történő lenyomásakor a 
lámpa bekapcsol és az időzítő 
aktiválódik. Zöld fény látható, 
és az időzítő számolja a 6 
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órát. 6 órás működés után a 
lámpa automatikusan kialszik. 
18 óra elteltével a lámpa 
automatikusan újra bekapcsol, 
és megismételi ezt a 24 órás 
ciklust.

• Az időzítő kikapcsolása (Off): 
Ha megnyomja a gombot és 5 
másodpercig benyomva tartja, 
akkor a zöld fény kialszik. Az 
időzítő funkció leáll.

Őrizze meg az útmutatót jövőbeni 
hivatkozás céljából.

• 400 led
• 4 kWh/1000h
• Vezeték hossza: kb. 3 m
• Óraidőzítő: 8on/16off
• Transzformátor mellékelve
• Izzó teljesítménye 3V 0,02A 

0,06W
• Állítsa be a névleges 

teljesítményt 6V 3,6W
• Transzformátor bemenet: 220-

240V ~ 50/60Hz
• Kimenet: 6V DC 3.6W

A fentiekben és a terméken 
feltüntetett jelzés azt jelenti, 
hogy a termék elektromos vagy 
elektronikus berendezésnek 
minősül, és a hasznos élettartam 
végén nem szabad más 
háztartási vagy kereskedelmi 
hulladékkal együtt kidobni.
Az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékaira 
(WEEE) vonatkozó irányelvet 
a termékek újrahasznosítása 
érdekében hozták létre, hogy a 
rendelkezésre álló helyreállítási 
és újrahasznosítási technikák 
segítségével minimalizálják a 
környezetre gyakorolt hatást, 
emellett szabályozzák a 
veszélyes anyagok kezelését 
és elkerüljék a növekvő 
hulladéklerakást. Forduljon a 
helyi hatóságokhoz az elektromos 
vagy elektronikus berendezések 
megfelelő ártalmatlanítására 
vonatkozó előírásokért.
----------

(BG) Моля, прочетете 
внимателно следното, за да 
гарантирате задоволителната 
и безопасна работа на тези 
светлини, които работят с 
трансформатор с безопасно, 
изключително ниско 
напрежение (SELV).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
• Не свързвате тази верига 

към частите на осветителна 
верига на друг производител.

• Пазете от деца
• Прочетете всички инструкции 

за безопасност преди 
употреба

• Не свързвайте веригата 
към захранване, докато е в 
опаковката.

• Лампите не са заменяеми.
• Осветителен източник 

с подобна яркост не е 
заменяем: когато светлинният 
източник достигне до края на 
експлоатационния си живот, 
трябва да се смени цялото 
осветително тяло.

• При счупване или повреда на 
лампите, веригата не трябва 
да се използва/енергизира, а 
да се изхвърли безопасно.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ - РИСК 
ОТ ТОКОВ УДАР ПРИ 
СЧУПЕНИ ИЛИ ЛИПСВАЩИ 
ЛАМПИ. ДА НЕ СЕ 
ИЗПОЛЗВА.

• Не свързвайте електрически 
към друга верига. 

• Веригата служи само за 
декорация. Не е подходяща 
за осветяване на стая в 
домакинството. 

• Външният гъвкав кабел или 
кабела на осветителното 
тяло не могат да се заменят. 
Ако кабелът е повреден, 
осветителното тяло трябва да 
се унищожи.

• Пазете продукта от огън и 
други източници на топлина.

• Не местете веригата, когато е 
включена.

• Изключвайте продукта от 
захранването, когато не го 
използвате..

• Крушките се нагряват. Уверете 
се, че лампите не докосват 
тапицерия или килими..

• Да се използва само с 
предлагания с продукта 
адаптер. MLS-D6 V3.6 
WG3TK-IP44

ИНСТРУКЦИИ
• Операция на таймера On 

(Включено): Когато бутонът 
бъде натиснат за 3 секунди, 
светлините се включват 
и таймерът се активира. 
Вижда се зелена светлина 
и таймерът отброява 6 
часа. След 6 часа работа 
светлините ще изгаснат 
автоматично. След 18 часа 
светлините ще се включат 
отново автоматично и 
този 24-часов цикъл ще се 
повтори.

• Операция на таймера Off 
(Изключено): Когато бутонът 
се натисне и задържи за 5 
секунди, зелената светлина 
ще изгасне. Функцията на 
таймера е спряна.

Пазете тези инструкции за 
бъдещи справки.

• 400Led
• 4 kWh/1000h
• Дължина на проводника: Ca. 

3м
• Таймер за часове: 

8вкл./16изкл
• Включен трансформатор
• Номинална мощност на 

крушката 3V 0.02A 0.06W
• Задайте мощност 6V 3,6W
• Вход за трансформатор: 220-

240V ~ 50/60Hz
• Изход: 6V DC 3.6W

Символът над и върху 
продукта означава, че 
той се класифицира като 
електрическо или електронно 
оборудване и не трябва да се 
изхвърля заедно с битовите 
или търговските отпадъци 
след изтичането на срока на 
неговата експлоатация. 
В Директивата за Излязлото 
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от употреба електрическо 
и електронно оборудване 
(ИУЕЕО) са посочени 
изискванията за рециклиране 
на продуктите чрез 
използване на най-добрите 
методи за възстановяване и 
рециклиране, с цел намаляване 
на вредното въздействие 
върху околната среда, 
преработка на опасните 
вещества и предотвратяване 
на увеличаването на 
сметищата. Свържете 
се с местните власти 
за информация относно 
правилното изхвърляне на 
електрическо или електронно 
оборудване.
---------

(RO) Citiți cu atenție următoarele 
instrucțiuni pentru a vă asigura că 
această instalație funcționează 
în mod satisfăcător și sigur, 
la nivelul unui transformator 
în condiții de siguranță pentru 
tensiuni foarte mici (SELV).

AVERTIZĂRI
• Nu conectați acest lanț la părți 

ale lanțului de iluminat al altui 
producător.

• A nu se lăsa la îndemâna 
copiilor

• Vă rugăm să citiți cu atenție 
toate instrucțiunile de siguranță 
înainte de utilizare

• Nu conectați cablul la rețeaua 
de alimentare cât timp acesta 
se află în ambalaj.

• Lămpile nu pot fi înlocuite.
• Sursa de lumină a acestui corp 

de iluminat nu poate fi înlocuită; 
când sursa de lumină ajunge 
la sfârșitul duratei de viață, 
întregul corp de iluminat trebuie 
înlocuit.

• În cazul ruperii sau deteriorării 
lămpilor, lanțul nu trebuie să fie 
utilizat/energizat, ci eliminat în 
condiții de siguranță.

• AVERTISMENT - RISC DE 
ELECTROCUTARE ÎN CAZUL 
ÎN CARE LĂMPILE SUNT 
STRICATE SAU LIPSESC. NU 
FOLOSI.

• Nu conectați acest lanț la părți 
ale lanțului de iluminat al altui 

producător. 
• Acest model este doar pentru 

uz decorativ. Nu este potrivit 
pentru a ilumina o cameră într-o 
locuință. 

• Cablul sau cablul flexibil extern 
al acestui corp de iluminat nu 
poate fi înlocuit; în cazul în care 
cablul este deteriorat, corpul de 
iluminat va fi distrus.

• Păstrați produsul departe de foc 
sau de alte surse de căldură.

• Nu mișcați lanțul atunci când 
acesta este pornit.

• Scoateți produsul din priză dacă 
nu este utilizat.

• Becurile se vor încălzi, 
asigurați-vă că lămpile nu ating 
tapițeria sau covoarele.

• A se utiliza numai cu adaptorul 
furnizat împreună cu produsul. 
MLS-D6 V3.6 WG3TK-IP44

INSTRUCȚIUNI
• Funcționare temporizator 

„Activat”: Când apăsați butonul 
timp de 3 secunde, luminile 
se aprind și se activează 
temporizatorul. Se va observa 
lumina verde și temporizatorul 
va începe numărătoarea 
inversă până la 6 ore. După 
6 ore de funcționare, luminile 
se vor stinge automat. După 
18 ore, lumina se va aprinde 
automat din nou și va repeta 
acest ciclu de 24 de ore.

• Funcționare temporizator 
„Oprit”: Când este apăsat 
butonul timp de 5 secunde, 
lumina verde se va stinge. Se 
va opri funcția de temporizator.

Păstrați această broșură cu 
instrucțiuni pentru consultare 
ulterioară.

• 400Led
• 4 kWh/1000h
• Lungimea firului de plumb: Ca. 

3m
• Cronometru: 8 pornit/16 oprit
• Transformator inclus
• Capacitate bec 3V 0.02A 0.06W
• Setare nominală 6V 3.6W
• Intrare transformator: 220-240V 

~ 50/60Hz
• Ieșire: 6V DC 3.6W

Simbolul de mai sus și de pe 
produs înseamnă că produsul 
este inclus în categoria 
echipamentelor electrice sau 
electronice și nu trebuie eliminat 
împreună cu alte deșeuri 
menajere sau comerciale la 
sfârșitul vieții sale utile. 
Directiva deșeuri de echipamente 
electrice și electronice (WEEE) 
a fost adoptată pentru reciclarea 
produselor utilizând cele mai 
bune tehnici de recuperare și 
de reciclare disponibile pentru 
a minimiza impactul asupra 
mediului înconjurător, pentru a 
trata substanțele periculoase 
și pentru a evita creșterea 
gropilor de gunoi. Contactați 
autoritățile locale pentru informații 
privind eliminarea corectă a 
echipamentelor electrice sau 
electronice.
----------

(CZ) Přečtěte si pečlivě 
následující text, aby byla 
zajištěna uspokojivá a bezpečná 
funkčnost těchto světel, která 
využívají měnič typu SELV.
 
VAROVÁNÍ
• „Nepřipojujte tento řetěz k dílům 

světelného řetězu od jiného 
výrobce.

• Uchovávejte mimo dosah dětí.
• Před použitím si přečtěte 

všechny bezpečnostní pokyny.
• Nezapojujte do napájení řetěz, 

který je ještě v obalu.
• Žárovky nelze vyměnit.
• Světelný zdroj tohoto svítidla 

nelze vyměnit; po skončení 
životnosti světelného zdroje je 
nutné vyměnit celé svítidlo.

• V případě poškození nebo 
zničení žárovek řetěz 
nepoužívejte ani nezapojujte 
do napájení, ale bezpečně ho 
zlikvidujte.

• VAROVÁNÍ – PŘI POŠKOZENÍ 
NEBO ZTRÁTĚ ŽÁROVEK 
HROZÍ NEBEZPEČÍ ÚRAZU 
ELEKTRICKÝM PROUDEM. 
PRODUKT NEPOUŽÍVEJTE.
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• Tento řetěz nespojujte elektricky 
s jiným světelným řetězem. 

• Řetěz je určen pouze 
k dekorativním účelům. Není 
vhodný k osvětlení místnosti 
v domácnosti. 

• Externí ohebný kabel či šňůru 
tohoto svítidla nelze vyměnit; 
po skončení životnosti kabelu je 
nutné zlikvidovat celé svítidlo.

• Udržujte mimo dosah ohně a 
dalších tepelných zdrojů.

• Se zapnutým řetězem 
nemanipulujte.

• Pokud výrobek nepoužíváte, 
odpojte ho z napájení.

• Žárovky se zahřívají. Zajistěte, 
aby se nedostaly do kontaktu 
s čalouněním nebo koberci.

• Používejte výhradně 
s adaptérem, který se dodává 
společně s výrobkem. MLS-D6 
V3.6 WG3TK-IP44

INSTRUKCE
• Zap.“ časovače: Při podržení 

tlačítka po dobu 3 sekund se 
světla zapnou a aktivuje se 
časovač. Rozsvítí se zelená 
kontrolka a časovač odpočítává 
6 hodin. Po 6 hodinách provozu 
se světla automaticky vypnou. 
Po 18 hodinách se světlo znovu 
automaticky zapne a toto se 
opakuje každých 24 hodin.

• „Vyp.“ časovače: Při podržení 
tlačítka po dobu 5 sekund se 
zelená kontrolka vypne. Funkce 
časovače je zastavena.

Tento návod si ponechte pro 
budoucí použití.

• 400 LED
• 4 kWh/1000h
• Délka vodiče: cca. 3 m
• Časovač hodin: 8 zapnutí/16 

vypnutí
• Transformátor součástí
• Jmenovitý výkon žárovky 3V 

0,02A 0,06W
• Jmenovitý výkon sady 6V 3,6W
• Vstup transformátoru: 220-240V 

~ 50/60Hz
• Výstup: 6V DC 3,6W

Toto označení udává, že tento 
výrobek by neměl být v rámci 
celé EU likvidován s ostatním 
domovním odpadem. Aby se 
zamezilo možnému ohrožení 
životního prostředí nebo lidského 
zdraví v důsledku neřízené 
likvidace odpadu, dbejte na 
zodpovědnou recyklaci s ohledem 
na opětovné využití materiálových 
surovin. Při vrácení použitého 
zařízení využijte příslušných 
vratných a sběrných systémů, 
případně se obraťte na prodejce, 
u kterého jste výrobek zakoupili. 
Ten zajistí ekologicky bezpečnou 
recyklaci výrobku.
----------

(SK) Na zabezpečenie bezpečnej 
prevádzky svietidla a vašej 
spokojnosti si pred jej použitím 
pozorne prečítajte nasledujúce 
informácie. Svietidlo je napájané 
transformátorom s bezpečným 
nízkym napätím (SELV).

UPOZORNENIA
• Nepripájajte túto reťaz k dielom 

svetelnej reťaze iného výrobcu.
• Uchovávajte mimo dosahu detí
• Pred použitím si prečítajte 

všetky pokyny
• Nezapájajte reťaz k napájaniu, 

kým je ešte v obale.
• Žiarovky nemožno vymeniť.
• Svetelný zdroj tohto svietidla 

nie je vymeniteľný. Po skončení 
životnosti svetelného zdroja sa 
musí vymeniť celé svietidlo.

• V prípade poškodenia alebo 
zničenia žiaroviek reťaz 
nepoužívajte ani nepripájajte 
k napájaniu, ale ju bezpečne 
zlikvidujte.

• VAROVANIE – V PRÍPADE 
POŠKODENÝCH ALEBO 
CHÝBAJÚCICH ŽIAROVIEK 
HROZÍ NEBEZPEČENSTVO 
ÚRAZU ELEKTRICKÝM 
PRÚDOM. VÝROBOK 
NEPOUŽÍVAJTE.

• Túto reťaz elektricky 
nepripájajte k inej reťazi. 

• Táto reťaz je určená len na 
dekoratívne účely. Nie je 
vhodná na osvetlenie miestnosti 

v domácnosti. 
• Externý ohybný kábel či 

šnúru tohto svietidla nemožno 
vymeniť. Po skončení životnosti 
kábla je nutné zlikvidovať celé 
svietidlo.

• Udržujte mimo dosahu ohňa a 
aj iným tepelných zdrojov.

• So zapnutou reťazou 
nemanipulujte.

• Ak výrobok nepoužívate, 
odpojte ho od napájania.

• Žiarovky sa zahrievajú. Zaistite, 
aby sa nedostali do kontaktu s 
čalúnením alebo kobercami.

• Používajte výhradne s 
adaptérom, ktorý sa dodáva 
spoločne s výrobkom. MLS-D6 
V3.6 WG3TK-IP44

INŠTRUKCIE
• Zapnutie časovača: Stlačením 

tlačidla na 3 sekúnd sa svetlá 
rozsvietia a aktivuje sa časovač. 
Rozsvieti sa zelená kontrolka 
a časovač začne odpočítavať 
6 hodín. Po 6 hodinách svetlá 
automaticky zhasnú. Po 18 
hodinách sa svetlá automaticky 
rozsvietia a toto sa bude 
opakovať v 24-hodinovom 
cykle.

• Vypnutie časovača: Keď stlačíte 
a podržíte tlačidlo na 5 sekúnd, 
zelená kontrolka zhasne. 
Funkcia časovača je vypnutá.

Montážne pokyny uschovajte na 
budúce použitie.

• 400 LED
• 4 kWh/1000h
• Dĺžka vodiča: cca. 3 m
• Časovač hodín: 8 zapnutých/16 

vypnutých
• Vrátane transformátora
• Výkon žiarovky 3V 0,02A 0,06W
• Výkon súpravy 6V 3,6W
• Vstup transformátora: 220-240V 

~ 50/60Hz
• Výstup: 6V DC 3,6W

Toto označenie znamená, 
že na území EÚ sa tento 
výrobok nemá likvidovať s 
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netriedeným domovým odpadom. 
Na zabránenie možnému 
poškodeniu životného prostredia 
alebo zdravia ľudí následkom 
nekontrolovanej likvidácie odpadu 
je potrebné výrobok zodpovedne 
recyklovať v súlade so zásadami 
udržateľného využívania 
druhotných surovín. Ak chcete 
vrátiť použitý výrobok, použite 
existujúce zberné systémy alebo 
kontaktujte predajcu, u ktorého 
ste si výrobok zakúpili. Tam 
môžete produkt odovzdať na 
bezpečnú likvidáciu.
----------

(HR) Pažljivo pročitajte sljedeći 
tekst kako biste osigurali 
sigurnu i odgovarajuću upotrebu 
svjetala kojima se upravlja na 
sigurnosnom pretvaraču iznimno 
niskog napona (SELV).

UPOZORENJA
• Nemojte priključivati ovaj lanac 

u dijelove svjetlosnog lanca 
drugog proizvođača.

• Držite ga izvan dohvata djece.
• Prije upotrebe pažljivo pročitajte 

sigurnosne upute.
• Nemojte priključivati lanac u 

napajanje dok je u pakiranju.
• Žaruljice se ne mogu zamijeniti.
• Izvor svjetla ove svjetiljke ne 

može se zamijeniti. Po isteku 
vijeka trajanja izvora svjetla 
potrebno je zamijeniti cijelu 
svjetiljku.

• U slučaju loma ili oštećenja 
žaruljica, lanac se ne smije 
upotrebljavati / uključivati u 
napajanje, već odložiti u otpad 
na siguran način.

• UPOZORENJE – RIZIK OD 
STRUJNOG UDARA AKO 
SE ŽARULJICE SLOME ILI 
NEDOSTAJU. NEMOJTE 
UPOTREBLJAVATI PROIZVOD.

• Nemojte spajati električne 
dijelove ovog lanca na drugi 
lanac. 

• Ovaj je lanac namijenjen 
isključivo za dekorativnu 
upotrebu. Nije prikladan za 
osvjetljavanje prostorije u 
kućanstvu. 

• Vanjski fleksibilni kabel ili žica 
ove svjetiljke ne može se 

zamijeniti. Ako se kabel ošteti, 
svjetiljka se više ne može 
upotrebljavati.

• Držite proizvod dalje od 
plamena ili drugo izvora topline.

• Nemojte premještati lanac dok 
je uključen.

• Isključite proizvod iz električne 
mreže kad nije u upotrebi.

• Žaruljice se zagrijavaju. 
Pripazite da žaruljice ne 
dodiruju tapecirani namještaj ili 
tepihe.

• Smije se upotrebljavati samo 
s prilagodnikom priloženim 
s proizvodom. MLS-D6 V3.6 
WG3TK-IP44

UPUTE
• Rad tajmera je „On“ 

(Uključivanje) Kada se gumb 
tri sekundi drži pritisnutim, 
uključuju se svjetla i aktivira se 
tajmer. Vidi se zeleno svjetlo 
i tajmer odbrojava 6 sati. 
Nakon 6 sati rada, svjetla se 
automatski isključuju. Nakon 
18 sati rada, svjetla se opet 
automatski uključuju i ponavlja 
se taj se 24-satni ciklus.

• Rad tajmera je „Off“ 
(Isključivanje): Kada se gumb 
pet sekundi drži pritisnutim, 
zeleno svjetlo će se isključiti. 
Rad tajmera će biti zaustavljen.

Sačuvajte ove upute za buduće 
potrebe.
• 400Led
• 4 kWh/1000h
• Duljina provodne žice: Ca. 3m
• Brojač sati: 8 uključeno/16 

isključeno
• Transformator uključen
• Snaga žarulje 3V 0,02A 0,06W
• Postavite snagu 6V 3,6W
• Ulaz transformatora: 220-240V 

~ 50/60Hz
• Izlaz: 6V DC 3,6W

Gornji simbol i simbol na 
proizvodu znači da je proizvod 
klasificiran kao električna ili 
elektronička oprema i ne smije se 
zbrinjavati s drugim kućanskim ili 

komercijalnim otpadom na kraju 
radnog vijeka.
Aktivirana je Direktiva o otpadnoj 
električnoj i elektroničkoj 
opremi (OEEO) radi recikliranja 
proizvoda koristeći najbolje 
raspoložive tehnike vraćanja i 
recikliranja kako bi se smanjio 
štetni utjecaj na ljudski okoliš, 
tretiranje svih opasnih tvari 
i izbjegavanje povećanja 
odlagališta. Od lokalnih vlasti 
zatražite informacije o propisnom 
zbrinjavanju električne ili 
elektroničke opreme.
---------

(PL) Prosimy uważnie 
przeczytać poniższe 
informacje, aby zapewnić 
zadowalające i bezpieczne 
działanie tego oświetlenia 
korzystającego z transformatora 
niskonapięciowego (SELV).

OSTRZEŻENIA
• Nie należy łączyć tego łańcucha 

z elementami łańcucha 
oświetleniowego innego 
producenta.

• Przechowuj w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.

• Przed użyciem przeczytaj 
wszystkie instrukcje dotyczące 
bezpieczeństwa.

• Nie należy podłączać łańcucha 
do zasilania, gdy jest w 
opakowaniu.

• Lampki nie podlegają wymianie.
• Źródło światła w tej oprawie nie 

podlega wymianie; gdy jego 
żywotność dobiegnie końca, 
należy wymienić całą oprawę.

• W przypadku pęknięcia lub 
uszkodzenia lampek nie należy 
używać łańcucha ani podłączać 
go do zasilania, należy go 
bezpiecznie zutylizować.

• OSTRZEŻENIE – RYZYKO 
PORAŻENIA PRĄDEM W 
PRZYPADKU USZKODZENIA 
LUB BRAKU LAMPEK. NIE 
UŻYWAĆ.

• Nie należy łączyć tego 
łańcucha elektrycznie z innym 
łańcuchem. 

• Ten łańcuch służy wyłącznie 
do celów dekoracyjnych. Nie 
nadaje się do oświetlania 
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pomieszczenia w gospodarstwie 
domowym. 

• Zewnętrznego elastycznego 
kabla lub przewodu tej 
oprawy nie można wymienić; 
w przypadku uszkodzenia 
przewodu oprawa ulega 
zniszczeniu.

• Trzymaj produkt z dala od ognia 
lub innych źródeł ciepła.

• Nie przesuwaj łańcucha, gdy 
jest włączony.

• Odłącz produkt od sieci 
elektrycznej, jeśli nie jest 
używany.

• Żarówki nagrzeją się, upewnij 
się, że lampki nie dotykają 
tapicerki ani dywanów.

• Należy używać wyłącznie z 
zasilaczem dostarczonym 
z produktem. MLS-D6 V3.6 
WG3TK-IP44

INSTRUKCJE
• Włączanie timera („On”): Po 

naciśnięciu i przytrzymaniu 
przycisku przez 3 sekund 
zaświecają się kontrolki i timer 
zostaje włączony. Pojawia 
się zielona kontrolka i timer 
odlicza czas do 6 godzin. Po 6 
godzinach działania kontrolki 
automatycznie gasną. Po 18 
godzinach kontrolka zaświeca 
się automatycznie ponownie i 
ten 24-godzinny cykl powtarza 
się.

• Wyłączanie timera („Off”): 
Po naciśnięciu przycisku i 
przytrzymaniu przez 5 sekund 
zielona kontrolka gaśnie. Timer 
zostaje wyłączony.

Należy zachować na przyszłość 
niniejsza ulotkę zawierającą 
instrukcje.

• 400 Led
• 4 kWh/1000h
• Długość drutu prowadzącego: 

Ok. 3m
• Zegar godzinowy: 8 na/16 off
• Zawiera transformator
• Ocena żarówki 3V 0,02A 0,06W
• Ustaw ocenę 6V 3.6W
• Wejście transformatora: 220-

240V ~ 50/60Hz
• Wyjście: 6 V DC 3,6 W 

Symbol ten wskazuje, że w 
UE produkt ten nie może 
być wyrzucany do odpadków 
domowych. W celu zapobieżenia 
możliwym zagrożeniom 
środowiska lub zdrowia ludzi 
przez niekontrolowaną utylizację 
odpadów poddać go recyklingowi, 
zgodnie ze zrównoważonym 
ponownym użyciem zasobów 
materiałowych. Zwrot zużytego 
urządzenia. Prosimy skorzystać 
z istniejącego systemu zwrotu i 
gromadzenia lub skontaktować 
się ze sprzedawcą, u którego 
zakupiono produkt. Będzie mógł 
przyjąć on produkt do recyklingu 
bezpiecznego dla środowiska.
----------

(LT) Atidžiai perskaitykite šias 
instrukcijas, kad girlianda veiktų 
tinkamai ir saugiai. Ji maitinama 
per labai mažos įtampos (SELV) 
transformatorių. 

ĮSPĖJIMAI
• Nesujunkite šios grandinės 

su kito gamintojo apšvietimo 
grandinės dalimis.

• Laikykite vaikams 
nepasiekiamoje vietoje.

• Prieš naudodami perskaitykite 
visas saugos instrukcijas

• Neprijunkite grandinės prie 
maitinimo šaltinio, kol ji yra 
pakuotėje.

• Šviestuvai yra nekeičiami.
• Šio šviestuvo šviesos šaltinis 

nekeičiamas; pasibaigus 
šviesos šaltinio eksploatavimo 
laikui, keičiamas visas 
šviestuvas.

• Sudužus ar sugadinus 
šviestuvus, grandinės negalima 
naudoti ir (arba) įjungti, bet ji turi 
būti saugiai pašalinta.

• ĮSPĖJIMAS - ELEKTROS 
SMŪGIO PAVOJUS, 
JEI ŠVIESTUVAI YRA 
SUDAUŽYTI ARBA JŲ NĖRA. 
NENAUDOKITE.

• Neprijunkite šios grandinės prie 
kitos grandinės. 

• Ši grandinė yra skirta tik 

dekoratyviniam naudojimui. Jis 
netinka kambario apšvietimui 
namų ūkyje. 

• Šio šviestuvo išorinio lankstaus 
kabelio arba laido pakeisti 
negalima; jei laidas pažeistas, 
šviestuvas gali būti sugadintas.

• Laikykite gaminį atokiau nuo 
ugnies ar kitų šilumos šaltinių.

• Įjungtos grandinės nejudinkite.
• Jei gaminio nenaudojate, 

ištraukite jį iš elektros tinklo.
• Lemputės įkaista, todėl 

įsitikinkite, kad šviestuvai 
neliečia apmušalų ar kilimų.

• Naudoti tik su kartu su gaminiu 
pateiktu adapteriu. MLS-D6 
V3.6 WG3TK-IP44

INSTRUKCIJOS
• Laikmačio įjungimas (ON) 

Nuspaudus mygtuką 3 
sek., girlianda įsijungia ir 
aktyvuojamas laikmatis. Šviečia 
žalia lemputė, o laikmatis 
skaičiuoja 6 val. iki nulio. Po 6 
val. girlianda išsijungia. Po 18 
val. girlianda vėl įsijungs ir švies 
6 val. ir t. t.

• Laikmačio išjungimas (OFF) 
Nuspaudus mygtuką 5 sek., 
žalia lemputė užgęsta. 
Laikmatis sustabdomas.

Saugokite šias instrukcijas 
ateičiai.

• 400 LED
• 4 kWh/1000h
• Laido ilgis: ca. 3 m
• Valandų laikmatis: 8 įjungimas / 

16 išjungimas
• Įtrauktas transformatorius
• Lemputės nominalioji galia 3V 

0,02A 0,06W
• Nustatyti Vardinis 6V 3.6W
• Transformatoriaus įėjimas: 220-

240V ~ 50/60Hz
• Išėjimas: 6V DC 3,6W

Aukščiau ir ant gaminio pateiktas 
simbolis reiškia, kad gaminys 
klasifikuojamas kaip elektros 
ar elektroninė įranga, kurią, 
pasibaigus jos tinkamumo naudoti 
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laikui, draudžiama išmesti kartu 
su buitinėmis ar komercinėmis 
atliekomis. 
Direktyva elektros ir elektroninės 
įrangos (EEĮ) atliekų taikoma 
siekiant užtikrinti grąžinamąjį 
gaminių perdirbimą, naudojant 
kuo geresnius grąžinamojo 
perdirbimo bei pakartotinio 
naudojimo būdus ir taip iki 
minimumo sumažinant poveikį 
aplinkai, tinkamai apdorojant bet 
kokias pavojingas medžiagas bei 
išvengiant sąvartynų augimo. Dėl 
informacijos apie tinkamą elektros 
ir elektroninės įrangos išmetimą 
kreipkitės į vietos valdžios 
institucijas.
----------

(RU) Внимательно прочитайте 
инструкцию. Гирлянда работает 
через адаптер при безопасном 
низком напряжении сети 31V.
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
• Запрещено подключать 

данную гирлянду в 
электрическую цепь с 
деталями гирлянд других 
производителей.

• Хранить в недоступном для 
детей месте.

• Перед использованием 
внимательно прочтите все 
инструкции.

• Запрещено подключать 
упакованную гирлянду к 
электросети.

• Лампы не подлежат замене.
• Источник света в данном 

осветительном приборе 
не подлежит замене. По 
окончании срока службы 
источника света весь 
осветительный прибор 
подлежит замене.

• В случае разбития или 
механического повреждения 
ламп, гирлянду запрещено 
использовать и подключать к 
электросети. Такую гирлянду 
необходимо утилизировать.

• ОСТОРОЖНО! 
РИСК ПОРАЖЕНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ В 
СЛУЧАЕ МЕХАНИЧЕСКОГО 
ПОВРЕЖДЕНИЯ 
ИЛИ ОТСУТСТВИЯ 

ЛАМП. ГИРЛЯНДУ С 
ПОВРЕЖДЁННЫМИ 
ЛАМПАМИ ЗАПРЕЩЕНО 
ИСПОЛЬЗОВАТЬ.

• Запрещено соединять данную 
гирлянду в электрическую 
цепь с другой гирляндой. 

• Данная гирлянда 
предназначена только для 
декоративных целей. Она 
не подходит для освещения 
помещений. 

• Внешний гибкий кабель 
питания (шнур) данного 
осветительного прибора не 
подлежит замене. В случае 
повреждения кабеля питания 
весь осветительный прибор 
подлежит утилизации.

• Не допускайте воздействия 
на гирлянду огня и источников 
тепла.

• Запрещено перемещать 
гирлянду во включённом 
состоянии.

• Отключайте гирлянду от 
электросети, когда она не 
используется.

• Лампы нагреваются, поэтому 
они не должны касаться 
обивки, штор, ковров и иных 
тканей.

• Гирлянду разрешено 
эксплуатировать только 
с входящим в комплект 
поставки блоком питания. 
MLS-D6 V3.6 WG3TK-IP44

ИНСТРУКЦИИ
• Включение таймера 

“On” (вкл.): При нажатии 
и удержании кнопки в 
течение 3 секунд, лампочки 
включаются и таймер 
активируется. Загорается 
зеленый индикатор, 
таймер начинает отсчет 
времени до 6 часов. После 
6 часов работы лампочки 
автоматически выключаются. 
Через 18 часов лампочки 
автоматически включаются, 
затем повторяется тот же 
24-часовой цикл работы 
таймера.

• Выключение таймера “Off” 
(выкл.): При нажатии и 
удержании кнопки в течение 
5 секунд, зеленый индикатор 

затухает. Действие таймера 
прекращается.

Сохраняйте эту инструкцию для 
дальнейшего использования.

• 400 светодиодов
• 4 кВтч/1000ч
• Длина провода: ок. 3м
• Таймер часов: 8 вкл./16 выкл.
• Трансформатор в комплекте
• Номинал лампы 3 В 0,02 А 

0,06 Вт
• Установите рейтинг 6 В 3,6 Вт
• Вход трансформатора: 220-

240 В ~ 50/60 Гц
• Выход: 6 В постоянного тока 

3,6 Вт

Символ, изображенный здесь 
и на товаре, означает, 
что товар является 
электрическим или 
электронным прибором и по 
истечении срока эксплуатации 
не должен утилизироваться 
с бытовыми и коммерческими 
отходами.
Такие товары подлежат 
переработке и утилизации 
с использованием передовых 
методик в соответствии 
с Директивой (WEEE 
2002/96/EC) об утилизации 
электрического и 
электронного оборудования. 
Это позволяет уменьшать 
негативное влияние на 
окружающую среду, соблюдать 
правила обращения с 
опасными веществами и 
препятствовать образованию 
свалок. За информацией о том, 
как правильно утилизировать 
электрические и электронные 
приборы, обращайтесь в 
местные компетентные 
органы
----------

(EE) Palun lugege alljärgnevat 
hoolikalt, et tagada nende tulede 
nõuetekohane ja ohutu
toimimine, mis töötavad SELV 
(Safety Extra Low Voltage) 
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trafoga.

HOIATUSED
• Ärge ühendage seda ahelat 

teise tootja valgusahela 
osadega.

• Hoidke lastele kättesaamatus 
kohas.

• Lugege enne kasutamist kõiki 
ohutusjuhiseid

• Ärge ühendage ahelat toitega, 
kui see on pakendis.

• Lambid ei ole vahetatavad.
• Selle valgusti valgusallikas ei 

ole vahetatav; kui valgusallikas 
jõuab oma kasutusaja lõpuni, 
tuleb välja vahetada terve 
valgusti.

• Kui lambid purunevad või 
saavad kahjustada, ei tohi 
ahelat kasutada/ toitega 
ühendada, vaid see tuleb 
ohutult kasutuselt kõrvaldada.

• HOIATUS – TEKIB 
ELEKTRILÖÖGI OHT, KUI 
LAMBID PURUNEVAD 
VÕI KAOVAD ÄRA. ÄRGE 
KASUTAGE.

• Ärge looge elektriühendust selle 
ahela ja teise ahela vahel. 

• See ahel sobib vaid 
kasutamiseks dekoratsioonina. 
See ei sobi majapidamises toa 
valgustamiseks. 

• Selle valgusti välist painduvat 
kaablit või juhet ei saa 
vahetada; kui juhe saab 
kahjustada, tuleb välja valgusti 
hävitada.

• Hoidke toode eemal tulest või 
muudest kuumaallikatest.

• Ärge liigutage ahelat, kui see on 
sisse lülitatud.

• Eemaldage toote pistik 
toiteallikast, kui seda ei 
kasutata.

• Pirnid kuumenevad, mistõttu 
tuleb teil veenduda, et lambid 
ei puutu kokku polstri või 
vaipadega.

• Kasutage ainult koos tootega 
kaasas oleva adapteriga. 
MLS-D6 V3.6 WG3TK-IP44

JUHISED
• Taimer „Sees“: nupu vajutamisel 

3 sekundit süttivad tuled ja 
aktiveerub taimer. Roheline 
tuli on nähtav ja taimer 

loendab 6 tunnini. 6 töötunni 
möödudes kustuvad tuled 
automaatselt. 18 tunni pärast 
süttib tuli automaatselt uuesti 
ja korratakse sama 24-tunnist 
tsüklit.

• Hämardi „Väljas“: Kui nuppu 
vajutatakse 3 sekundit, jääb 
vilkuv roheline tuli põlema 
(taimer) ja tuled kustuvad (ilma 
taimerita). Hämardi on peatatud.

Hoidke need juhised tulevikuks 
alles.

• 400 led
• 4 kWh/1000h
• Juhttraadi pikkus: ca. 3 m
• Tundide taimer: 8 sisse / 16 

välja
• Trafo kaasas
• Pirni nimivõimsus 3V 0,02A 

0,06W
• Määra nimiväärtus 6V 3,6W
• Trafo sisend: 220-240V ~ 

50/60Hz
• Väljund: 6V DC 3,6W

Sümbol toote peal ja tootel 
tähenda, et toode on 
klassifitseeritud kui Elektriline või 
elektrooniline seade ja seda ei 
tohi kasutusaja lõppedas hävitada 
koos olme- või muu kaubanduses 
tekkiva.
Elektriliste ja elektrooniliste 
seadmete hävitamise 
(WEEE) direktiiv näeb ette 
toodete taaskasutamise, 
leides neile parim võimalik 
kasutus, et vähendada mõju 
keskkonnale, suunata ohtlike 
jäätmete kasutamist ja vältida 
prügitekke kasvu. Elektriliste 
ja elektrooniliste seadmete 
nõuetekohase hävitamise 
kohta saate infot kohalikult 
omavalitsuselt.
------------------

(LV) Lūdzu, rūpīgi izlasiet šo 
instrukciju, lai nodrošinātu 
lampiņu apmierinošu un drošu 
darbību ar īpaši zema 

sprieguma (SELV) 
transformatoru.

BRĪDINĀJUMI
• Nepievienojiet šo virteni cita 

ražotāja apgaismes virtenes 
daļām.

• Glabāt bērniem nepieejamā 
vietā.

• Pirms lietošanas rūpīgi izlasiet 
visus drošības norādījumus

• Nepievienojiet virteni padevei, 
kamēr tā atrodas iepakojumā.

• Lampas nav nomaināmas.
• Gaismekļa gaismas avotu nevar 

aizvietot; ja gaismas avots 
sasniedz savas kalpošanas 
laika beigas, gaismeklis 
jānomaina.

• Ja rodas lampu pārrāvums vai 
bojājums, virteni nedrīkst lietot/
pieslēgt spriegumam, bet gan 
jāiznīcina drošā veidā.

• BRĪDINĀJUMS – 
ELEKTRISKĀS STRĀVAS 
TRIECIENA RISKS, JA 
LAMPAS IR SALAUZTAS VAI 
TRŪKST. NEIZMANTOT.

• Nesavienojiet šo virteni elektriski 
ar citu virteni. 

• Šī virtene ir paredzēta tikai 
dekoratīvai izmantošanai. 
Tā nav piemērota telpu 
apgaismošanai mājsaimniecībā. 

• Šī gaismekļa ārējo elastīgo 
kabeli vai vadu nevar nomainīt; 
ja vads ir bojāts, gaismeklis 
jāiznīcina.

• Sargājiet produktu no uguns vai 
citiem siltuma avotiem.

• Nepārvietojiet virteni, kad tā ir 
ieslēgta.

• Ja izstrādājums netiek lietots, 
atvienojiet to no elektrotīkla.

• Spuldzes uzkarsīs, 
pārliecinieties, ka lampas 
nepieskaras polsterējumam vai 
paklājiem.

• Jāizmanto tikai kopā ar 
izstrādājuma komplektācijā 
iekļauto adapteri. MLS-D6 V3.6 
WG3TK-IP44

INSTRUKCIJAS
• Taimera “Ieslēgšana”: nospiežot 

pogu uz 3 sekundēm, lampiņas 
ieslēdzas un tiek aktivizēts 
taimeris. Ir redzama zaļa 
gaisma, un taimeris sāk skaitīt 6 

A.I.&E. Adriaan Mulderweg 9-11,5657 EM Eindhoven, The Netherlands
Edco UK Ltd,1st Floor Two Chamberlain Square, B3 3AX, Birmingham, UK

Item no. 871129203100



stundas. Pēc 6 stundu darbības 
lampiņas automātiski izslēgsies. 
Pēc 18 stundām lampiņas 
automātiski ieslēgsies un 
atkārtos šo 24 stundu ciklu.

• Gaismmaiņa “Izslēgšana”: 
nospiežot pogu uz 3 sekundēm, 
mirgojošā zaļā gaisma 
nomainās uz pastāvīgi ieslēgtu 
(taimeris), izslēgtu (bez 
taimera). Gaismmaiņa funkcija 
tiek apturēta.

Saglabājiet šo instrukciju 
turpmākai uzziņai.

• 400 LED
• 4 kWh/1000h
• Vada garums: apm. 3 m
• Stundu taimeris: 8on/16off
• Iekļauts transformators
• Spuldzes jauda 3V 0,02A 0,06W
• Iestatīt Rating 6V 3.6W
• Transformatora ieeja: 220-240V 

~ 50/60Hz
• Izeja: 6V DC 3.6W

Virs izstrādājuma un uz tā 
attēlotais simbols norāda, ka šis 
izstrādājums tiek klasificēts kā 
elektriskais vai elektroniskais 
aprīkojums, un to pēc kalpošanas 
laika beigām nedrīkst izmest kopā 
ar citiem mājsaimniecības vai 
komerciālajiem atkritumiem. 
Elektriskā un elektroniskā 
aprīkojuma atkritumu (WEEE) 
direktīva (2002/96/EK) ir 
ieviesta, lai atkārtoti pārstrādātu 
izstrādājumus, izmantojot 
labākos pieejamos reģenerācijas 
un pārstrādes paņēmienus, ar 
mērķi samazināt ietekmi uz vidi, 
apstrādāt visas bīstamās vielas 
un izvairīties no palielinātas 
noglabāšanas izgāztuvēs. Lai 
uzzinātu vairāk par pareizu 
atbrīvošanos no elektriskā 
vai elektroniskā aprīkojuma, 
sazinieties ar vietējām varas 
iestādēm.
------------------

(TR) Güvenlik için Ekstra Alçak 
Gerilim (SELV) transformatöründe 

çalışan bu ışıkların tatmin edici 
ve güvenli bir şekilde çalışmasını 
sağlamak için lütfen aşağıdakileri 
dikkatlice okuyunuz.

UYARILAR
• Bu zinciri, başka bir üreticinin 

aydınlatma zincirinin parçalarına 
bağlamayın.

• Çocukların erişemeyeceği bir 
yerde tutun

• Kullanmadan önce lütfen tüm 
güvenlik talimatlarını okuyun

• Zinciri paketinin içindeyken 
beslemeye bağlamayın.

• Lambalar değiştirilemez.
• Bu armatürün ışık kaynağı 

değiştirilemez; ışık kaynağı 
kullanım ömrünün sonuna 
ulaştığında, armatürün tamamı 
değiştirilir.

• Lambanın kırılması veya hasar 
görmesi durumunda, zincir 
kullanılmamalı/çalıştırılmamalı 
ve güvenli bir şekilde atılmalıdır.

• UYARI – LAMBALARIN 
KIRIK VEYA EKSİK OLMASI 
DURUMUNDA ELEKTRİK 
ÇARPMASI RİSKİ. 
KULLANMAYIN.

• Bu zinciri, elektriksel olarak 
başka bir zincire bağlamayın. 

• Bu zincir sadece dekoratif 
kullanım içindir. Evin içindeki 
bir odayı aydınlatmaya uygun 
değildir. 

• Bu armatürün harici esnek 
kablosu veya kordonu 
değiştirilemez; kablonun hasar 
görmesi durumunda, armatür 
imha edilmelidir.

• Ürünü ateş ve diğer ısı 
kaynaklarından uzak tutun.

• Açık durumdayken zinciri 
hareket ettirmeyin.

• Kullanılmıyorsa, ürünün fişini 
prizden çekin.

• Ampuller ısındığı için, 
lambaların döşemeye veya 
halılara temas etmediğinden 
emin olun.

• Yalnızca ürünle birlikte sağlanan 
adaptörle kullanılmalıdır. 
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TALİMATLAR
• Zamanlayıcı işlemi “Açık”: 

Düğmeye 3 saniye basıldığında 
ışıklar yanar ve zamanlayıcı 

devreye girer. Yeşil bir ışık 
görünüyor ve zamanlayıcı 6 
saate kadar geri sayıyor. 6 
saatlik çalışmadan sonra ışıklar 
otomatik olarak kapanacaktır. 
18 saat sonra ışık otomatik 
olarak tekrar açılacak ve bu 24 
saatlik döngü tekrarlanacaktır.

• Zamanlayıcı işlemi “Kapalı”: 
Düğmeye 5 saniye basılı 
tutulduğunda yeşil ışık 
sönecektir. Zamanlayıcı 
fonksiyonu durdurulur.

Bu talimatları ileride başvurmak 
üzere saklayın.

• 400Led
• 4 kWh/1000h
• Kurşun telin uzunluğu: Ca. 3m
• Saat zamanlayıcı: 8on/16off
• Transformatör dahil
• Ampul değeri 3V 0.02A 0.06W
• Derecelendirmeyi Ayarla 6V 

3.6W
• Trafo Girişi: 220-240V ~ 

50/60Hz
• Çıkış: 6V DC 3.6W

Yukarıdaki ve ürünün üzerindeki 
sembol, ürünün Elektrikli veya 
Elektronik ekipman olarak 
sınıflandırıldığı ve kullanım 
ömrünün sonunda diğer ev 
atıkları veya ticari atıklarla birlikte 
atılmaması gerektiği anlamına 
gelir. 
Elektrikli ve Elektronik Ekipman 
Atığı (WEEE) Yönetmeliği 
çevreye etkinin minimize edilmesi, 
tehlikeli maddelerin arıtılması ve 
artan çöp sahasının önlenmesi 
için mevcut en iyi iyileştirme ve 
gerikazanım teknikleri kullanılarak 
ürünlerin gerikazanılması 
amacıyla yürürlüğe konmuştur. 
Elektrikli veya Elektronik 
ekipmanın doğru şekilde 
atılmasına ilişkin bilgiler için yerel 
yetkililerle irtibata geçiniz.
----------

(GR) Ελληνικά - Παρακαλώ 
διαβάστε τα παρακάτω με 
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προσοχή για να διασφαλίσετε 
την ικανοποιητική και ασφαλή 
λειτουργία των παρόντων 
φώτων, που λειτουργούν με 
μετασχηματιστή Εξαιρετικά 
Χαμηλής Τάσης Ασφαλείας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
• Μη συνδέετε αυτήν την 

αλυσίδα σε μέρη μιας αλυσίδας 
φωτισμού ενός άλλου 
κατασκευαστή.

• Φυλάξτε την μακριά από παιδιά.
• Διαβάστε όλες τις οδηγίες 

ασφαλείας με προσοχή πριν 
από τη χρήση

• Μη συνδέετε την αλυσίδα 
στην παροχή ρεύματος, ενώ 
βρίσκεται μέσα στη συσκευασία.

• Δεν παρέχεται η δυνατότητα 
αντικατάστασης των 
λαμπτήρων.

• Η πηγή φωτός του 
συγκεκριμένου φωτιστικού 
δεν αντικαθίσταται. Όταν η 
πηγή φωτός φτάσει στο τέλος 
της ζωής της, θα πρέπει να 
αντικατασταθεί ολόκληρο το 
φωτιστικό.

• Σε περίπτωση θραύσης ή 
ζημιάς των λαμπτήρων, δεν 
πρέπει να χρησιμοποιήσετε/
ενεργοποιήσετε την αλυσίδα, 
αλλά να φροντίσετε για την 
απόρριψή της με ασφαλή 
τρόπο.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 
– ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ, ΕΑΝ 
ΥΠΑΡΧΟΥΝ ΣΠΑΣΜΕΝΟΙ 
ΛΑΜΠΤΗΡΕΣ Ή ΛΑΜΠΤΗΡΕΣ 
ΠΟΥ ΛΕΙΠΟΥΝ. ΜΗΝ ΤΗ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ.

• Δεν επιτρέπεται η ηλεκτρική 
σύνδεση αυτής της αλυσίδας με 
άλλη αλυσίδα. 

• Αυτή η αλυσίδα προορίζεται 
μόνο για χρήση ως 
διακοσμητικό. Δεν είναι 
κατάλληλη για τον φωτισμό ενός 
δωματίου σε κατοικία. 

• Το εξωτερικό εύκαμπτο καλώδιο 
ή ο ηλεκτρικός αγωγός του 
συγκεκριμένου φωτιστικού δεν 
αντικαθίσταται. Εάν το καλώδιο 
υποστεί ζημιά, απαιτείται 
καταστροφή του φωτιστικού.

• Φυλάξτε το προϊόν μακριά 
από φωτιά ή άλλες πηγές 

θερμότητας.
• Μη μετακινείτε την αλυσίδα, 

όταν είναι αναμμένη.
• Αποσυνδέστε το προϊόν από 

την παροχή ρεύματος, όταν δεν 
χρησιμοποιείται.

• Οι λαμπτήρες θερμαίνονται, 
φροντίστε ώστε να μην έρχονται 
σε επαφή με ταπετσαρίες ή 
μοκέτες.

• Θα πρέπει να χρησιμοποιείται 
μόνο με τον μετασχηματιστή 
που παρέχεται με το προϊόν. 
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ΟΔΗΓΙΕΣ
• Λειτουργία χρονοδιακόπτη 

“On” (Ενεργοποιημένος): 
Όταν το πλήκτρο πατηθεί 
για 3 δευτερόλεπτα τα φώτα 
ανάβουν και ενεργοποιείται 
ο χρονοδιακόπτης. Ανάβει 
ένα πράσινο φως και ο 
χρονοδιακόπτης αρχίζει 
την αντίστροφη μέτρηση, 
ξεκινώντας από τις 6 ώρες. 
Μετά από 6 ώρες λειτουργίας, 
τα φώτα σβήνουν αυτόματα. 
Μετά από 18 ώρες, τα φώτα 
ανάβουν αυτόματα και 
επαναλαμβάνουν αυτόν τον 
κύκλο 24 ωρών.

•  Λειτουργία χρονοδιακόπτη 
“Off” (Απενεργοποιημένος): 
Όταν πατάτε το πλήκτρο και 
το κρατάτε πατημένο για 5 
δευτερόλεπτα, το πράσινο 
φως σβήνει. Η λειτουργία του 
χρονοδιακόπτη διακόπτεται.

Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες για 
μελλοντική αναφορά.

• 400 Led
• 4 kWh/1000h
• Μήκος μολύβδου: Ca. 3μ
• Χρονοδιακόπτης: 8 on/16 off
• Περιλαμβάνεται 

μετασχηματιστής
• Ονομασία λαμπτήρα 3V 0,02A 

0,06W
• Βαθμολογία σετ 6V 3,6W
• Είσοδος μετασχηματιστή: 220-

240V ~ 50/60Hz
• Έξοδος: 6V DC 3,6W

Το σύμβολο παραπάνω και στο 
προϊόν σημαίνει ότι το προϊόν 
ταξινομείται ως Ηλεκτρικός ή 
Ηλεκτρονικός εξοπλισμός και 
δεν πρέπει να απορρίπτεται 
μαζί με άλλα οικιακά ή εμπορικά 
απόβλητα στο τέλος της ωφέλιμης 
ζωής του.
Η οδηγία περί αποβλήτων 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) έχει τεθεί σε 
εφαρμογή για την ανακύκλωση 
προϊόντων με τη χρήση των 
βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών 
ανάκτησης και ανακύκλωσης 
για την ελαχιστοποίηση των 
επιπτώσεων στο περιβάλλον, 
την επεξεργασία οποιωνδήποτε 
επικίνδυνων ουσιών και την 
αποφυγή της αυξανόμενης 
υγειονομικής ταφής. 
Επικοινωνήστε με τις τοπικές 
αρχές για πληροφορίες σχετικά με 
τη σωστή διάθεση ηλεκτρικού ή 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού.
----------

(SI) Pozorno preberite naslednja 
navodila, da boste lahko te 
pravilno in varno uporabljali 
te luči, za katere je potreben 
transformator Safety Extra Low 
Voltage (SELV).

OPOZORILA
• Ne povezujte te verige z deli 

svetlobne verige drugega 
proizvajalca.

• Hranite zunaj dosega otrok
• Pred uporabo preberite vsa 

varnostna navodila
• Verige ne priključite na 

napajanje, dokler je v embalaži.
• Žarnice niso zamenljive.
• Svetlobnega vira te svetilke 

ni mogoče zamenjati; ko se 
življenjska doba svetlobnega 
vira izteče, je treba zamenjati 
celotno svetilko.

• Če pride do zloma ali poškodbe 
sijalk, se veriga ne sme 
uporabljati/razvijati, temveč se 
varno odstrani.

• OPOZORILO - NEVARNOST 
ELEKTRIČNEGA UDARA, ČE 
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SO SIJALKE ZLOMLJENE 
ALI MANJKAJO. NE 
UPORABLJAJTE.

• Te verige ne povezujte 
električno z drugo verigo. 

• Ta veriga je namenjena samo 
dekorativni uporabi. Ni primerna 
za razsvetljavo prostorov v 
gospodinjstvu. 

• Zunanjega gibljivega kabla ali 
vrvice te svetilke ni mogoče 
zamenjati; če je vrvica 
poškodovana, se svetilka uniči.

• Izdelek hranite stran od ognja 
ali drugih virov toplote.

• Ne premikajte verige, ko je 
svetilka vklopljena.

• Če izdelka ne uporabljate, 
ga izključite iz električnega 
omrežja.

• Žarnice se bodo segrele, zato 
poskrbite, da se svetilke ne 
bodo dotikale oblazinjenja ali 
preprog.

• Uporabljajte samo z 
adapterjem, ki je priložen 
izdelku. MLS-D6 V3.6 WG3TK-
IP44

NAVODILA
• “On” (Zapnutie) časovača: Po 

stlačení tlačidla na 3 sekúnd 
sa rozsvieti svetlo a časovač 
je aktivovaný. Rozsvieti sa 
zelená kontrolka a časovač 
bude odpočítavať 6 hodín. 
Po 6 hodinách prevádzky 
svetlo automaticky zhasne. 
Po 18 hodinách sa svetlo 
automaticky rozsvieti a toto sa 
bude opakovať v 24-hodinovom 
cykle.

• “Off”(Vypnutie) časovača: Po 
stlačení tlačidla na 5 sekúnd 
zelená kontrolka zhasne. 
Časovač je vypnutý.

Ta navodila shranite za vpogled v 
prihodnje.

• 400Led
• 4 kWh/1000h
• Dolžina vodilne žice: ca. 3m
• Časovnik: 8 vklopov/16 izklopov
• Transformator vključen
• Nazivna moč žarnice 3V 0,02A 

0,06W
• Nastavite moč 6V 3,6W
• Vhod transformatorja: 220-240V 

~ 50/60Hz
• Izhod: 6V DC 3,6W

Simbol zgoraj in na izdelku 
pomeni, da je izdelek raz-vrščen 
kot električna ali elektronska 
oprema in ga ob koncu njegove 
življenjske dobe ne smete zavreči 
med ostale gospodinjske ali 
komercialne odpadke. V veljavi je 
Direktiva o odpadni električni in 
elek-tronski opremi (OEEO) glede 
recikliranja izdelkov z najboljšimi 
razpoložljivimi metodami 
predelave in recikliranja, da 
bi čim bolj zmanjšali vpliv na 
okolje, obdelali vse nevarne 
snovi in preprečili rast odlaga-
lišč. Za informacije o pravilnem 
odstranjevanju elek-trične ali 
elektronske opreme se obrnite na 
pristojne lokalne organe.
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